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MAHHA XK. BAPBOT

l OB TUMO.JIOT'M CJIOBEH. strniti (se)

Cosiss: 1.03

O etimologiji sloven. strniti (se)

Domneva se, da sloven. strniti (se) ‘zdruziti (se)’ nima ustreznic v drugih slovanskih jezikih.
Semantic¢na sestavina (celo dominanta) zabelezene semantike strniti (se) — semantika sti-
ka — dopusca domnevni izvor slovenskega glagola iz besedne druzine *rét-/*ret- ‘nahajati’
ob prvotni obliki *swrétnoti ‘sreati’ s premenami tn > n in sr > str (podobno oblikam rus.
strenut, Ces. stretnout, slS. stretnut)) in drugotno stopnjo redukcije korenskega vokalizma.
Kljucne besede: etimologija, semanti¢na dominanta, foneti¢ne premene

On the etymology of Sln. strniti (se)

Sln. strniti (se) ‘unite’ is regarded as having no correspondences in other Slavic languag-
es. I argue that the semantics of ‘contact’—an established component and essentially a
dominant of the verb’s semantics—makes it possible to presume its origin in the word
family *rét-/*ret- ‘find’, which presupposes an initial form *swréfmoti ‘meet’ with the
transformations #n > n and sr > str (as in Rus. cmpenyms, Cz. stietnout, SIk. stretnut) and
a secondary reduced grade of root vocalism.

Keywords: etymology, semantic dominant, phonetic changes

CnoBeHCKHIA Tnaroi strniti (se) 3apuxcupoBan (BKJIIOYas JaHHbIE CTapbIX Ma-
MSATHUKOB M JHAJEKTOB) C TAKOW CEMaHTUKOW: strniti ‘00bEIUHUTH B OJIHO
nenoe’, strniti se ‘00bEAMHNUTHCS; BMECTE MOWTH, BCTYIIUTH, CBSI3aThCS; JIOTO-
Boputbcs’ (M. Cuoit B Bezlaj I1I: 331), strniti se ‘cOUTHCS, CIUIOTUTHCS, CO-
IJIACHTBCSI’, ‘COOTBETCTBOBATH (O TapMOHHM B €BaHTEJNH)’, ‘COCEIACTBOBATH,
rpaHuuuTh (00 00NaCTAX)’, struiti se s kom ‘CTONKHYThCS C KeM-II00 (Teppu-
TOPHUANBHO)’, strne se boj ‘CXBaTUTHCS BpyKomamHylo, moapatbes’ (PleterSnik
II: 592). Cuuraercs, 4TO IJIaroJ He MMEET COOTBETCTBHUIl B JAPYTUX CIaBsH-
ckux s3pikax (M. Cuoit B Bezlaj I1I: 331). OTHOCHTENBHO €T0 MPOUCXOXKACHUS
CICIIMATINCTHI C U3BECTHOM J0JIeH CKEINCcuca MPUHUMAIOT CIICIYIONIYI0 BEPCHIO:
MPOU3BOJHOCTD OT *$B-1rb(p)-noti ‘COCTaBUTh, COSIUHUTE , K TJIaroly *trep(a)
ti ‘Ton0un’ < H.-e. *trep- ‘“HacTymnaTh, TONTATh’ (OTKYJa TAKXe JITII. tripati ‘cBa-
JIUBaTh’, rped. tpanéw, JuT. trypti ‘tontath’ (Kypkuna 1978: 282; M. CHoii B
Bezlaj III: 331; Snoj? 728).

CTaThs HaNUCaHA IIPU pealn3alluy MpoeKTa «JIekcuKa cIaBIHCKUX SA3BIKOB B AHaXPOHHYE-
CKOM acIIeKTe: T€eHEeTUUeCKHUH, apeaabHbli U TUIIOJIOTHYECKUH TTOAX0ABI», MOAJePKAHHOTO
rpaaToM PITH® Ne15-04-00072.
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[Ipu3HaBast BeposITHOCTH (B OONBLICH CTENICHU B OTHOIICHHH CTPYKTYPEI, He-
JKEJIM B TJIAHE CEMAHTHMKH) U3JI0)KEHHOTO TOJKOBaHHS MIPOUCXOXKIEHHUS paccMa-
TPUBAEMOTO IJIaroja, HO3BOJI0 ce0e MPEATOKHUTh HHOE HANIPaBJICHUE PEIICHUSI.
IToBogOM AJIst 3TOTO SIBNSETCS SIPKO BBIpaKEHHAs! B 3a()MKCHPOBAHHBIX 3HAUe-
HUSIX CEMaHTHYECKasi OCHOBA (Jaxke JOMHHAHTA) — CEMAHTHKA PaBHOIPABHOTO
KOHTAKTa: CM. BBIIIIC 3HAYEHUS ‘COTIACUTHCS , ‘COOTBETCTBOBATH (O FTApMOHUH B
€BaHTeNINH)’, ‘COCENICTBOBATh, IPAHUYHUTH (00 00sacTAX)’, struiti se s kom ‘cTon-
KHYTBCSL C KEM-JIN00 (TEeppUTOPHAIIBHO)’, strne se boj ‘cXBaTUThCA BpYyKOIall-
HYI0, MOApaThcsa’. DTa CeMaHTUYeCKas OCHOBa IMOJBOAMT K IJIarojibHOM mpe-
(ukcanbHON OCHOBE *swvrétnoti ‘BCTpeTUTh ( OT MpaciaB. riiarona *résti, *retjo
‘HaXOJUTB’): CP., B YACTHOCTH, 0003HAYCHBIC POU3BOAHBIMHU OT JTOTO IJIaroia
MHOTOYHCIICHHBIE PYCCKHE Ha3BaHUS COSANHEHUH PeK U MX IMPUTOKOB, Pa3BHUIIOK
OBpAroB u Jiopor Tuna cmpenka, Cmpeua v nox. (Bapoor 2012: 616-617). OcHoBa
*SBrétnti B ICTOPUH BOCTOYHOCIIABSIHCKUX, YEIICKOTO M CIIOBAIKOTO SI3BIKOB U3-
MEHMUJIA TPYHILy S¥ > Str: pyCCK. cmpeHymu, O1p. cmpaHyys, YKp. cmpinymu, 9eml.
stretnout, CIBIL. stretnut. HpeILCTaBJIﬂeTCﬂ BO3MOJXXHBIM aHAJIOTUYHOE pPa3BUTHUEC U
B CJIOBEHCKOM IPOJIOJDKEHUH OCHOBBI *sbrétngti, a IMCHHO: YIPOIICHUE TPYTIITBI
Ha TpaHuIle KOpHA u cyddukca tn > n (aHAJOTHYHO BOCTOYHOCIABIHCKUM (op-
MaM), ITocjIe MaaeHUs peAyIHPOBAHHBIX Pa3BUTHE TPYIIIH ¥ > St7.

Tpebyer 0OBSICHEHHsT OTIIMYHBIA OT BOCTOYHO- U 3aIIaJHOCIABSIHCKHX (OpM
HYJIEBOI BOKaJM3M KOpHsS B CJIOBEHCKOM IJlarojie. B 3TOM OTHOLIEHWH CleayeTr
y4ecTh BO3MOXHOCTb QHANIOTHU C PETYIIPHON CTPYKTYPOH CIABSHCKHX IJIarojioB
c cydd. *np-, XapakTepH3yIOIIEHCS] KOPHEBBIM BOKAIM3MOM B CTYIIEHH PEAYKIUH.
Bnpouewm, A. Baiian cunrtan BO3MKHOH CTyIIEHb pelyKIMH Ul 3TOr0 KOPHS Ha UH-
JIOEBPOTIEHCKOM YpOBHE (10 TUITY ciaB. *séd-/*sed-/*Svd-), cm. (Vaillant I11: 185).

Cepbe3HBIM BO3paKEHHUEM IIPOTHB MPEITIOKECHHON STHMOJIOTH3aIUH CIIOBCH.
strniti (se) Ha 0aze cnaB. *svrétnoti sBISETCS COOTHOCUTENBHBIA U, OYCBHIHO,
POJCTBEHHBII [J1aroi utrniti ‘OTAEINTh, Pa3IeUTh’, HO €r0 KOPHEBas CTPYKTypa
MOJKET OBITh OOBSICHEHAa OOpaTHBIM CIIOBOOOpa3oBaHHEM (C ydacTreM Mopdoio-
THYECKOTO IIEPepasIoKeHust) OT Straiti.
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POVZETEK

O etimologiji sloven. strniti (se)

Domneva se, da sloven. strniti (se) ‘zdruziti (se)’ nima ustreznic v drugih slovanskih je-
zikih. Za najbolj verjetni vir tega glagola velja *swtropnoti, izpeljan iz *trep(a)ti ‘tolci’
< *trep- ‘stopati, teptati’. Semanti¢na sestavina (celo dominanta) zabelezene semantike
strniti (se) — semantika stika — dopu$¢a domnevni izvor slovenskega glagola iz besedne
druzine *rét-/*ret- ‘nahajati’ ob prvotni obliki *swrétnoti ‘srecati’ s premenami tn > n in
sr > str (podobno oblikam rus. strenut, ¢es. stietnout, sls. stretnut)) in drugotno stopnjo
redukcije korenskega vokalizma.





